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CNEUNDIKA BUKOPUCTAHHA MYNBbTUNIHIBAJIbHUX ENIEMEHTIB
Y NOE3Il TOMA NEOHAPOA

Tetepina J1.M., K. chpinon. H., AOLEHT,
AOLEHT Kadoeapw aHrnincbKol goinonorii
LHinposcbKul HayioHanbHUU yHieepcumem imeHi Onecsi [oH4Yapa

IBaHoBa 3.0., cTyaeHTKa maricTpatypu
LHinpoeckbKul HauioHanebHUU yHieepcumem imeHi Onecsi [oH4Yapa

Y cTaTTi NpoaHaniaoBaHo 3acobu BUPaXKEeHHS! HaLiOHaNbHO-KYNLTYPHOI Crneumndiki 3a OMOMOMOK MYMETUMIHIBI3MY
Y BipLUIax Cy4acHMX LLOTMaHACLKMUX NOETIB. HaBoaAaTbLCA pesynbraTyt aHanisy BUKOPUCTaHHSA MYNbTURNIHMBaNbHUX eNeMEHTIB

y Bipwwi Toma JleoHapaa «HOBWHM O LLOCTINY.

KntovoBi croBa: MynbTUMIHIBI3M, IMA3roBiaHCbKWIA QianekT, MOBa MEHLUWH, HaLioOHanbHa iGEeHTUYHICTb.

B cratbe npoaHanM3npoBaHbl CpeacTBa BblpaXeHUA HaLlVIOHaJ'IbHO-KyI'IbTypHOVI CI'IeLI,VI(*)VIKVI C NOMOLLBbK MYynbTU-
JINHIBU3Ma B CTUXaxX COBPEMEHHbIX LLOTNAaHACKNX NO3TOB. I'Ipennararomﬂ pesynbrathbl aHann3a Ncnonb3oBaHNA MynbTu-
JINHrBalbHbIX 3J1IEMEHTOB B CTUXOTBOPEHUN Toma J'IeOHapna «HoBoCTY B LLECTb YacoBy.

KnioueBble cnoBa: MYNbTUNUHIBU3M, rMa3roBMaHCKUN AnManeKT, A3blKk MEHbLUWHCTB, HaLUMOHanbHas NAEHTUYHOCTb.

Teterina L.M.,,
POEMS

Ivanova Z.0. PECULIARITIES OF USING MILTILINGUAL ELEMENTS IN TOM LEONARD’S

The means of expressing national-cultural peculiarities with the help of multilingualism in the poetry of contemporary
Scottish poets are under analysis. The article presents the analysis results as for using multilingual elements in Tom Leon-

ard’s poem “Six O’Clock News”.

Key words: multilingualism, Glasgow patter, language of minority, national identity.

IlocTtanoBka mnpodaeMu. SBUIE MYJIBTH-
JIHTBI3MYy B moe3ii 37aBHa Oyja0 TpPeIMeToM
JUCKYCIH Cepell JIHTBICTIB, JIITepaTypO3HaBIIIB,
MOETIB, TICUXOJIOTIB y 0araTbOX acleKTax: MyJb-
TUIIHTBI3M CHpUKMaBCs SIK CIOCIO MEepeMOrTH
OOMEKeHHsI OJHi€]l MOBHM 1 CTBOPHUTH BEIUKY
KOCMOTIOJIITUYHY Ta IHTEpHAI[IOHAIbHY CBIO-
MICTb, SIK CIIOCIO CTBEPJUTH CBOE MPABO MHUCATH
BIpIIIi Ha JIBOX 1 OiIbIie MOBax (y BHIAIKy KOJIO-
HIQJIBHOTO KOHTEKCTY), @ TAKOK HAaroJIOCUTH Ha
HaIl[lOHAJIBHIM a00 eTHIYHINA 1AEHTUYHOCTI, 5K
3aci0 cTBOpEHHS ABOX a00 O1NIbIIIE JTiTepaTypHUX
MEPCOH, K CTWIICTUYHA CTpaTeris. 3BHYAITHO,
3aBKIU Oyld TMOETU-TIONIIIOTH, SIKI THCATN
OKpeMl BipuIl pi3HUMH MOBaMH, HE 3MINIyIOUH
ix. [HmIa mpakTWKa — BKIJIFOYECHHS EJIEMEHTIB
(3a3Buyaii Ci1iB 200 CIIOBOCIIONYYEHb ) 1HIIIMX MOB
y BipmoBaHu#d TBip. MoBamu, sKi Hal4acTiIie
BUKOPUCTOBYBAIHCS Y SIKOCTI TaKHX BKJIIOYECHb,
Oynu (paHIry3bKa, HIMEIbKa, TpellbKa 1 JIaTHHA.

AHAaJIi3 OCTAHHIX J0CiKeHD | myOJaikamii.
TpaauuiiiHo miA TEPMIHOM «MYJIBTHUIIHTBI3M»
PO3YMIIOTb SIK 3JaTHICTh JIFOAMHU KOPUCTYBAaTUCS
JIeK1IbKOMa MOBAaMH, TaK 1 CIIBICHYBaHHS Pi13HUX
MOBHHMX TPyl Ha OIHii Teputopii. Sk ciymHo
3a3Hayae A.l. AHicCiMOBa, MYIBTHJIIHIBI3M —
e I1e W OCOOIMBUI THI MMCIICHHS, SKHI
BOMpae B ceOe KyJIbTypHI LIHHOCTI JEKIIBKOX

HapOIiB, MUCJICHHSI, 1110 € BIAKPUTHUM JIO J1aj0Ty
[1, c. 56]. MynbTUIIHTBI3M BK€ JaBHO CTaB
OJTHIEIO 3 KJIIOUOBUX XapaKTEPUCTUK EKCIIepH-
MEHTY B niTepaTypi ABanrapa abo CeKCIIePH-
MEHTaJbHa MOe3is TpaKTye MYJ'ILTI/IJ'IIHFBISM K
YaCTHHY MOJICPHICTCBKOI Mpii TpPO pO3pHB i3
MUHYJIMM 13 METOIO YSIBUTH MOKJIMBE MaI/I6y'TH€
MopepHICTChKI TIO€TU 3aropiucs «HEWUMOBip-
HUMH (aHTasisiME» — 3i0paTH MHHYyIE, Cbo-
TOZIcHHs 1 Maif0yTHE B OJHOMY MiCHi 1 4Yaci
[2, c. 80]. 3BiCHO, MOXHA PO3YMITH MyIbTH-
JHTBaJbHI EKCIIEPUMEHTH B KOHTEKCTi JIiTe-
paTypHOTO BHKOHAHHS TPAHCKYJIBTYPHOI i1eH-
THUYHOCTI 1 pO3IISIIATH iX SK crpoOy CTBOPUTH
«TPAaHCKYJIBTYPHY €CTETUKY» [3, c. 64].
[loni6bna nymka BucnosmtoeTbest H. dare-
€BOIO, SIKa BBAXA€, M0 MYJIBTHJIIHTBAJIbHI €KC-
MEPUMEHTH «TIOB’sI3aHI 3 TIOIIYKOM yHiBep-
CaJgbHOI MOETUYHOT MOBHY». JlOCHIKYHOUH ITO
0COOIMBICTh Cy4acHOI POCIHWCHKOI TMOe3ii, BOHA
3ayBaXKy€e: «IKIIO0 moyarok XX CT. TOB’s3aHHMA
13 QYTypUCTUYHOIO METOI0 CTBOPEHHS «3ayMHOI
MOBHU» Ha OCHOBI CIIOB’STHCBKUX KOPEHIB, TO
Mexka XX — XXI cr. XapaKTePU3Y€EThCs MOABOKO
«0araToMOBHOT» CTPYKTYpH, B SKiii 3BYKOBI
MOCIIOBHOCTI HaJleXaTb OJHOYACHO 1O JBOX
abo Ounble MOB, 1 OET HIOM pOOUTH MepeKIa
13 ogHiel MOBM Ha iHITy. TakuM YMHOM, TOUIYK
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MoMiOHMUX 3BYKOBUX TOCIIJIOBHOCTEH Ha PI3HUX
MOBax MPU3BOJUTH JI0 3arajbHOTO PO3IINPEHHS
MMOETUYHO-TIIHTBICTUYHOTO MO [2, ¢.87].

OTxe, MYJIBTWIIHIBaIbHI  EKCIEPUMEHTH
B Moe3ii CIpsMOBaHI Ha JOCIIDKEHHS ITOTCH-
HIHHUX MOXIUBOCTEH ((hoHeTHUHUX, MOpdoIIOo-
IYHUX, CIOBOTBIPHUX, CHMHTAKCHUHUX) PI3HUX
MOB, Ha 1X B3a€MOJIiII0 Ta HA aHAII3 MalOyTHHOI
MEPCIEKTHBH iX PO3BUTKY B LJIoMy [6, c. 57].

HOplBHSIHO HOBMH  PI3HOBHJ  MYJBTH-
JIHIBI3MY — CKCIICPUMEHTAIbHA IIOE3is 3 erie-
MEHTaMHU JIIHTBICTUYIHOI TOpuaM3aItii, ika 10CIIi-
IoKy€e e(EeKTH B3a€MOJIl pi3HUX MOB. Y ILBOMY
1 TIOJISATa€E AKTYAJbHICTh HAIIIOTO JIOCTIHKSHHS.
JliTeparypHa KpUTHKA HE I[IKaBHJIACS IIUMHU BIp-
[IaMu; TUM T1a4e, BIICYTHIN aHaIi3 JIGKCHKO-CTH-
JICTUYHUX 3aCO01B BUKOPUCTAHHS SIBUIIA MYJIb-
TWIIHTBI3MY. ToMy MeTol0 cTaTTi BOayaeMo
JOCII/DKEHHS. ~ MYJBTHIIIHTBAJIbHUX — ACIEKTIB
y CydYacHId MIOTJIaHICHKIN Toe3ii Ha TpUKIadi
Cy4acHOTo ImoTiaaHjacbkoro moera Toma Jleo-
Hap/a.

3aB)laHHﬂ AOCTimKeHHs: 1) A0CHiauTH
MyJ'IBTI/IJ'IlHl“BISM SIK XapakTepHy PHUCY Cy4acHOI
noesii; 2) mpoaHasizyBaTH BipIll Cy4acHOTO IIOT-
nanacekoro noera Toma Jleonapna «Hosunu o
IIOCTii» B acrekTi BUKOPUCTAHHS EJIEMEHTIB
MYJABTUIIHTBI3MY; 3) MPOCTEKUTH TpaHcop-
MaIfif0 3BYKIB Yy TJIA3TOBIAHCHKOMY J1aJICKTi
MOPIBHSIHO 31 CTAaHAAPTHOIO aHITIIHCHKOI0 MOBOIO.

Buxkiaax ocHOBHOro marepiajay Jao0cJi-
JuKeHHsl. [ IOTIaHIChKUX TTOETIB, K1 BUKO-
PHUCTOBYIOThH SIK aHIVIIHCBKY, TaK 1 MIOTIAHIACHKY
(Po6ept Kpoydopn, Piuapa [paiic, leBin Kinok),
«pO3MOBa» JIBOX MOB € CIILJIBHOIO TEMOIO; JUIS
HUX MOBa € 1oyieM rpu. Lle cTocyeTbes 1 Aesikux
MOJIOJIINX MOeTiB, Hanpukiaxa, Jlxeki Kei, sxa
y CBOIX MO€3isX 3Milnye pi3Hi MOBU. BoHa BHKO-
PHUCTOBYE JIaBHBOLIOTIAH/ICHKY Y Bipiii «Fierey,
mianext letnanacekux ocTpoBiB —y Bipiii «The
Knitter», mianext Imasro — y «English Cousin
Comes to Scotland». Kpim Toro, BoHa BxuBae
cy4acHy MOBY [7a3ro i cydacHy HIOTIaHICBHKY
MOBY. «Sl 3aBKIM Hamararocs rpaTH 3 MOBOIO.
OnHi€r0 3 HAUIUBOBIKHINIMX PeUeH IS TOeTa
€ IUIACTUYHICTL MOBH Ta 11 3MiHa 3aJIe)KHO Bij
3MIHU MICLS, TPUOYTTSI HOBUX JIFoAei» [5].

Ha nymky Ponepuka Borcona, ckianue mepe-
IUIETIHHS 1 B3a€MOJiS HIOTJIAHACHKOI M aHMIiH-
ChKOI MOB € JDKEpeJIOM JMBOBMKHOI €Heprii i
JIHTBICTUYHOT IJIACTUYHOCTI «BCyMeped TyMIli
Mak/liapmina, SIKAW TPUITHCYBaB IIi  SIKOCTIi
BUKJIIOYHO MIOTJIAHACHKIA MOBI. Y CydYacHii
IIOTJIAaHJCHKIA MOBI € II€ OAWH PiBEHb B3a€EMO-
opieHTaIlll, KWl BUSBISETbCS y OararcTi Aia-
JIeKTIB, CTWJICTMYHHMX PETriCTpiB, TiIOpUIHUX

CJIOBOCTIONYYEHb 1 pUM, sIKi 0a3yrOThCS 1HOJI Ha
MIOTIAHACHKIN, a 1HOMAI Ha aHMIHUCHKIA (opmi
OJTHOTO M TOTO % CJIOBa» [7 c. 165].

Tak, Tom Jleonapn 3M11Hye aHTIINACHKY JIEK-
CUKY 3 MICbKMM PO3MOBHHM J11aJIEKTOM 3aXiTHO1
Hlotnanaii 1 Bce 1e nogae y GOHETUUHINA TpaH-
CKPUIIIIIT:

malung siz fuckt

bronch in is again

this moakin

Haponusmnes y I'masro, Tom Jleonapa Hece
B CBOIHl TBOpYOCTI CyTO IIOTIAHICHKI pPHCH,
9UM Jy)K€ THUIIAETHCS, aJpKe Ile YacTHHA HOTO
1IeHTUYHOCTI. Bynyun HaiOLIbIl BiZOMUM Ta
BH3HAHUM 3a CBOIO 30ipKy moem «Six Glasgow
Poemsy, Jleonapn MUPOKO BHKOPHUCTOBYE
MICHKUHA PO3MOBHHUH [1aJIeKT, a0u TOPUHYTH
y Ty atMoc(epy ailicTBa, sika Oyja MpuTaMaHHA
JIoAsAM  poOiTHHYOro Kiacy. BiH Hamaraerbcs
BHCIIOBUTH CTyp6OBaHiCTB THM, SIK COIliyM CTa-
BUTBCS JI0 JFO/IEH [IHOTO KJIACy. Tismime y cBOEMY
iHTepB’10 JleoHapn ckaxe, 110 BiH HE quyBae
ce0e MpeJCTaBHUKOM LIIJIOi TPYMH JIIOAEH, JIHIIIe
rajae, Mo Horo Hamipu MOXyTb OyTH Hempa-
BWJIBHO PO3TIYMAayeHi, 1 1€ BXKE I103a MEXOI0
xapris [4, c. 70].

I'uiB aBTOpa N0OpE LTIOCTPYE HOTO 3aHETIOKO-
€HICTH CTABIECHHSM JI0 pOOITHUYOTO Kiacy. Taka
KOopcTKa rmo3utlist JIeoHapaa miImroBXHyma Horo
70 BHpaXX€HHs CBOiX IyMOK B «Six Glasgow
Poems» Ta «Intimate Voices», Ji¢ TOJOBHUM
IHCTPYMEHTOM HOTrOo THIBY € BHUKOPHCTAHHS
MICHKOTO PO3MOBHOTO JTIQJICKTY JIUIIIE 3 OJIHIEI0
METOI0: OyTH MTOYYTUM Yy CYCHIIBCTBI.

3BuvaitHo, Tom Jleonapn mmcaB 1 BUIINY-
KaHOIO AaHNIHCBKOI0O MOBOIO, abo Standard
English. Taki #ioro Bipiii He aHamizyBanucs, 60
BOHHM HE HECYTh TOTO €MOLIWHOTO 3a0apBICHHS
Ta HACTPOIO, SKMM HAJUIEH] BiplIi, HalUcaHi
MICBKHM TJIa3TOBIAaHCHKUM JialleKToM. 30ipka
«Six Glasgow Poems» moOynoBaHa sk HocCIi-
JOBHICTh TOJIA, [0 3MaJbOBYIOTH EHEPTilo,
KHUTTEBY CUITy Ta CTUXIMHY MPUPOAY LOTO Jlia-
nekTy. [0JJIOBHOIO MPUYIMHOIO0 HAIMMCAHHS 301pKU
nmoem «Six Glasgow Poems» Ha MicbKOMY po3-
MOBHOMY [iaJieKkTi Oyso BimoOpa’keHHs ayTeH-
TUYHOCTI MIOTIIAHJCHKOTO HAPOJY, aJKe JIIOIUHI
He O00OB’S3KOBO OyTH YAaCTHUHOIO JIITEPATypHOL
eniTi abo rOBOPUTH BUIIYKAHOIO aHIVIIHCHKOIO
(«Queen’s English»), abu mucaTd 4d HACOJOJ-
JKYBATHCS TIOE3I€I0.

Bynyun mpenctaBHUKOM POOITHHYOTO Kilacy
Ta JIBUM 32 CBOIMHU MHOJITUYHHUMH MOTIIAJAMH,
BiH TpaHCPOpMy€e CBOi MEPEKUBAHHS IOJI0
MOJITUYHOI CUTYyalii B KpaiHi, a TaKOX MPUTHI-
YeHHsI JTI0/Iel poOITHUYOTO KJIacy y CBOiH moe3ii.

Bunyck 4. 2017
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SckpaBuM npukiagoM 1poro € Bipm «HoBuHH
o mocTii» («Six O’clock Newsy) [9], ne moet
nepenae CBiii THIB 3a HecNpaBeAJUBE CTaB-
JICHHS 10 pOOITHUYOTO KJIacy Ta MIOTIAHACHKOTO
Hapoay B IJIOMY Yepe3 IXHIO MOBY Ta MaHepy
CHIKYBaHHs, 00 BOHU PO3IIHIOIOTHCS SK JIIOAH
HIDKYOTO IaTyHKY (Second-rate) [8].

CaM BipII HaNMCaHUH TTA3TOBIAHCHKUM fia-
nexkToM (miamexkToM micta [asro). 3mict Blpma
TOJISITa€ B TOMY, IO JXUKTOP YSBIISE CUTYAIiIo,
y SKiii BiH, BHKOPHCTOBYIOYH LeH [iaJeKT,
IIOIIOBIgac ocTaHHl HOBMHM Ha KaHaii BBC, mo
BUIJISA/IA€ IPOHIYHO, a/1KE HIXTO HE MOBIPUTH IIUM
HOBUHAM, SIKI TIPOMOBJISIFOTHCSI TJ1a3TOBIaHCHKUM
nianexkToM. BiH cTBepmKye, MO € TUIBKU OUH
MIPaBWIbHUI BapiaHT MOBHU:

right way to spell

ana right way

To tok it. This

is ma trooth

yi canny talk

right

Jleonap/ capkacTUYHHUI Y CBOEMY PO3YMiHHI:
JMKTOP TIPOMOBIISIE TaKi CJOBa this is ma trooth
(this is my truth), HaTsKalOUU Ha Te, IIO JIFOMH,
SK1 PO3MOBJISIIOTH Ha TJIA3TOBIAHCHKOMY JiaJIeKTI,
Opemrytb. Jltonu, sKi HE 31aTHI BUKOPHCTOBY-
BaTH 6pI/ITaHCI)KI/II/I BapiaHT MOBH, HE 3HAIOThH
BCi€i mpaBnau, 1 iM He MOXKHA JIOBIPATH B3arali,
00 iCHye JIiIlIe O/IHA TIpaB/aa. AJie aBTOp BBaXKae
1HaKIIe, ajpke Mmpapaa Ta ICTUHA OJHA, 1 HEBaX-
JIUBO, SIKMM JT1aJICKTOM BOHA ITPOMOBIISETHCSI.

TakuM 4rHOM, Ha MIEPIITUHI TOTIISAI, BIpIII KpHU-
TUKY€ JIIOJIEH, sIKi TOBOPSTH 13 pEriOHAIBHUM
aKLEHTOM Ta CcBOiM jianekroMm. OpHak Bipil,
SIKMH BHCMIIO€ I71a3TOBIAHCHLKUN J1aJIEKT, HAIM-
CaHWil came LbOMY AlaJIeKTi, TOMy HOT0 MO)KHa
BB@)XATH IPOHIYHMM — MECEDK BipIIa MpsSMo
MPOTHJICKHUIM CIIOBaM JIUKTOpa, TOOTO iCTHHA
CIIOTBOPIOETHCS, 10 JOCUTH YacTo OyBae 3 Oy/b-
SIKUMHU HOBUHAMH.

Yomy y Bip1Ii 3raayoThCst Taki PAIKH, 1 HOMY
aBTop BuOpaB came BBC HoBUHU?

thi reason

a talk wia

BBC accent

in coz yi

widny wahnt

mi ti talk

aboot thi

trooth

Moxauso tomy, mo BBC indopmytoTs mpo
HOBUHHM 0€3 aKIEHTy 1 HEHTpaJbHUM TOHOM
OMOBiJl. A€ TyT HOBUHH IPOMOBISIOTHCS
HE3BHYHUM JI/Ist OpUTAHIIB JianekToM. IToayTrs,
sIKe SICKpaBO BiJoOpaskeHe y BipIili, — 1€ TOPIICTh

aBTOpa 3a CBIM JIAJICKT, SKUH € YHIKaJIbHUM,
a/pke Mae€ BJIACHE MiATpyHTsS Ta ictopiro. Cio-
BaMH jist wanna yoo scruff tokn BiH ITBEPIKYE
IO TYyMKY, 00 CIIOBO just HECe 3HEBaXKJIMBHIMA
TOH Ta JAeMOHCTpye, sk Jleonapn 3amepeuye
BCE, MOB’sI3aHE 3 APUCTOKPATAMH Ta «BEPIIKAMHU
CYCIIJIbCTBa», AKI BBaYKAIOTh IVIA3TOBIaHCHKHIA
JaJIeKT JOPEYHUM JIHIIE [Tl IepeJaHHs KOMid-
HOTO e(ekTy, caM ke JIeOHapa CTBEPIKYE, 110
L5 TOBIPKA I{LIKOM MPHATHA 1 JUISL HOBHH.

3a CBOEIO CTPYKTYPOIO BIipII € OIXHUM HEPO3-
PUBHHM pEUEHHSM 0e3 MyHKTyalii Ta BEIUKHX
JTEp, IO MOKA3YE THIB Ta PO3ITIOYCHICTH aBTOPA.
VY KOKHOMY pSAKY HE OUIbIIIE ABOX YU TPHOX CIIB,
a 11e HaIITOBXY€ Ha TyMKY, 110 aBTOP 00MEKEHH
y CBOIX JIisIX, Y HBOTO JTy’KE€ MaJlo IPOCTOPY, a0n
BHCJIOBUTH CBOi AyMKH. Tum camuMm JleoHapn
MOPIBHIOE PSIJIKM BipIia 3 YTUCKOM HOTO PiTHOTO
JiaJeKkTy OpUTAHIISIMH.

Psaxu kopoTki, Ta € 1Ba MOBTOPU HAMBaXKIIH-
BIIIMX PSJIKIB, SIK1 TOCHJIIOIOTH EMOITIHY HaBaH-
Ta)XEHICTh Ta CEHC BipIa:

lik wanna yoo

scruff. Yi

widny thingk

it wuz troo.

[TocTiliHO BHUKOPHCTOBYIOYHM CJIOBa 100 Ta
scruff, aBTOp HaMaraeTbCsi HATOJIOCUTH Ha BaXK-
TUBOCTI agianekTy. HaifronmoBHime ciaoBo 'y
BipIIIi — Scruff, sike mepeKIagaeThes sIK «OpyaHUH,
TUJIKHID; JIeoHapa THIBHO MPOMOBIISIE 1I€ CIOBO
1 HIOM BUKPHKYE€, 110 IVIa3rOBIAHCHKUH J1aJIeKT
Ma€ TIOBHE MPaBO CIIBICHYBAaTH 3 OpUTAaHCHKUM
BapiaHTOM MOBH.

T'oBopstum Mpo 0COOIUBOCTI TITA3rOBIAHCHKOTO
JAJeKTy, CJIJI BIJ3HAYUTH JOCUTh BAKIUBY
pucy — GOHETHYHHI pPIBEHh MOBH. 3aHMEHHHK
you TMUIIEThCA K Vi, I SIK a, your siK yir, ma
3amicTb my. JOCUTh 4acTO MOET BUKOPUCTOBYE
00 3aMicTh u (3ByKH [u:], [ju:]) y Takux cioBax,
K troo (true), trooth (truth), nyooz (news) [10].
[ixaBum € BxuBaHHs Yi widny wahnt 3amicTb You
wouldn t want, If a toktaboot, 3amicts if [ talked
about. A B peuenHi Yooz doant no thi trooth
yirsellz cawz yi canny talk (You don't know the
truth yourself cause you can't talk) ¢ponernuni
3MIHM HasiBHI B KO)KHOMY CJIOBI: doant 3aMiCTb
don't, canny 3amicTh cant, yirsellz 3amicTh
yourselves, no 3amicTb know. BukopucTtoByroun
TaKUW IIUPOKHHA CIEKTp (POHETUYHUX 3MiH,
Jleonapy Oepe 3a MeTy MoKa3aTH Bce 0araTcTBO
CBOTO JTIQJICKTY.

JIUKTOp BUCIIOBJIIOE CTaBJICHHS aBTOpa 0
3a00poH 1 Taly 1100 MOBU MEHILIUH, KOJIH MPO-
MOBJISIE TaKl CIOBa: this is thi six a clock news
thi man said. YnepemkeHe CTaBJICHHS A0 JIOCH,
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Kl HE PO3MOBISIOTH «IPABUIBHOIO YHCTOIO
MOBOIO» (talk proper) — och uuMm Jleonapa o0y-
peHu 1 Xo4ue MepeaarTy 11e y BipIii.

ABTOp BUKOPUCTOBYE CJIEHT Ta Ipy0i cloBa —
scruff, widny, thirza, cawz abu HajmaTu BipILy
edekTy 3arpyouIocTi Ta 3BMYANHOI, MOBCSK-
JeHHO1 MOBU (roug hand common language).
CrnoBo scruff [10] mae 0coOMMBO HETATHBHHIA
TOH, aJKE€ JIFOJU 3aTHI BBAXKATH IHITY JIOIUHY
HEOCBIUEHOIO JIUIIE TOMY, II0 BOHA PO3MOBIISIE
JAJIEKTOM.

OcHOBHa eMoIlisl y BipiIi — IIe THIB IOETa:
THIB Ha apUCTOKPATIB, SIKi )KaXJIMBO Ta 3HEBAXK-
JIUBO TIOBOJISITHCS 3 POOITHUYMM KJIACOM Ta THIB
Ha Jrofiell poOITHUYOro KJacy, ayke BOHU J103-
BOJIAIOTH Tak 13 00010 moBoauTHcs. Beck Bipi
aZipecoBaHMil unTauaM, abM BOHU 3aMHCIUIIHCS
PO CBOE€ yIMEpeIKEeHE CTaBIEHHS /10 MEHILUH,
JIOKa30M IIbOTO € OCTAaHHIN PANOK Belt up, sxuit
BHKPHUKYE OIOBiTa4, M0 o3Ha4yae Shut up (oOpa-
3nmuBa (hopMa CJIOBa «IIOMOBUYATHY, «3aKPUTH
pOTay) i 3By4UTh JOCUTH HETAaTUBHO Ta 3 THIBOM,
060 cnoBo belt Hece inero mokapaHHs (being
hit / punished) [10]. Takum 4yuHOM, BipII 3aKiH-
Yy€ThCS Ha arpeCUBHIN HOTI.

VY ynTaya MOXKe€ BUHUKHYTHU CyTIepewInBe BiJl-
4yTTs, ajuKe, 3 OfHOro 60Ky, Jleonapn npasui,
IO HE CIJ YTHCKATH MOBY MCHIIMH Ta pi3HI
TiaJieKTH, aje, 3 IHIIOTO OOKY, HOBMHHM MAaroTh
OyTH IPOYNTaHI CTAaHJIAPTHUM BapiaHTOM MOBH,
abu Bci 3po3yminu ix. [lutanHs, sSKOrO TOpKa-
€TBCSI ABTOP, — Y MPHUPOJI CaMUX JIFOICH Ta B iX
CTaBJICHHI OJMH JI0 OAHOTO. Bipm Hanmucanwmii
y 1975 p., omnak mpobOiemu, mopyiieHi Jleo-
HapJIOM, € aKTyanbHHMH foci. Iloer roBoputh
PO HETPUITYCTUMICTh YTHCKAHHS MOB MEHIIMH
Ta PI3HUX J1aJTEKTiB.

BucHOBKH 3 NpOBeIEHOr0 AOCJiIKEeHHS.
Amnanizytoun Bipm «HOBUHHM O mIocTii» cydac-
HOTO IoTIanzckkoro noera Toma Jleonapaa, mu
3pOOMIIN BUCHOBOK, 1110 SIBUIIIE MYJIBTUIIHIBI3MY
BUKOPHCTOBYETHCSI TIOETOM 13 METOI0 TOKa3aTH
POJIb Ta 3HAYCHHS PI3HUX MOB 1 TIANEKTIB y Pop-
MyBaHHI CBITOIISLTY Ta CTUJIIO XKHTTS NPECTaB-
HUKIB POOITHUYOTO KJIaCy Ta PI3HUX ETHIYHUX
CTUTBHOT.

[TonsATTS ABMIIA MYJ'II)TI/IJ'IiHFBiSMy B 1oesii €
aKTyaJIbHUM y Cy4aCHOMY TYMaHITapHOMY CBITI
Ta Y3TOKY€ETHCS 13 3araibHOI0 TEHICHITIEIO CTa-
BUTU KYyJIBTYpy B LEHTP HAyKOBHX 3100YTKiB,

0B’ A3aHUX 13 BUBYEHHAM JIFOAWHU Ta 1I CBITO-
sy, JloTpuMyroduchk MPUHIKIIB TiioOai3arii
Ta CTBOPIOIOYM IHTEpHAIIOHAJIBHY CBIJOMICTh
SIK CIIOCIO CTBEPJIMTH CBOE MPABO MUCATH BIpIIIi
KITbKOMa MOBaMH, MHTII CIIOBa CY4YacCHOCTI
HAroJIONIYIOTh 1 Ha HAaIllOHAIbHIN ab0 eTHIuHiH
IIEHTUYHOCT1 K 3aco0l CTBOPEHHS [BOX a0o
OlnbIIIe JIITEpPaTypHUX MEPCOH abo SIK JIHTBO-
CTUJIICTUYHIM KOHIIETIIIii. TOMy MIEPCIIEKTUBY
MOJANBINNX HAYKOBHX PO3BiI0OK BOA4aeMo
B POSIIMPCHHI Marepially NOCIIUKCHHS Ta
y BUBYCHHI T0€3ii KIHOK, SIKi pOOISATH BHECOK
y MIOTJIAH/ICEKY Ta OPUTAHCHKY TOE3iIO0.
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